DE - Sicherheitshinweise / EN * Safety notes / FR ¢ Consignes de sécurité / ES ° Instrucciones de seguridad / IT ¢ Istruzioni di sicurezza / BU * UHcTpykuumn 3a 6e3onacHocT / CZ * Bezpecnostni pokyny / DK * Sikkerhed-
sinstruktioner / EE ¢ Ohutusjuhised / Fl * Turvallisuusohjeet / GR * Odnyieg ao@alAciag / HR ¢ Sigurnosne upute / HU ¢ Biztonsagi utasitasok / LV ¢ Drosibas instrukcijas / LT « Saugos instrukcijos / NL ¢ Veiligheidsins-
tructies / NO ¢ Sikkerhetsinstruksjoner / PL ¢ Instrukcje bezpieczenstwa / PT ¢ Instrugdes de seguranga / RO ¢ Instructiuni de siguranta / SE  Sékerhetsinstruktioner / SK « Bezpe¢nostné pokyny / Sl * Varnostna navodila

DE - Verletzungsgefahr: Unterleg- und Sicherungsscheiben nur fir den vorgesehenen Einsatzzweck verwenden. Zur Verhinderung von Verletzungen durch scharfe Kanten Handschuhe tragen.
EN - Risk of injury: Only use washers for their intended purpose. Wear gloves to prevent injury from sharp edges.

FR - Risque de blessure : n‘utiliser les cales et les rondelles de sécurité que pour I‘'usage auquel elles sont destinées. Porter des gants pour éviter les blessures dues aux arétes vives.
ES - Riesgo de lesiones: Utilice Unicamente arandelas y arandelas de seguridad para los fines previstos. Utilice guantes para evitar lesiones causadas por bordes afilados.

IT - Rischio di lesioni: utilizzare le rondelle e le rondelle di sicurezza solo per lo scopo previsto. Indossare guanti per evitare lesioni causate da spigoli vivi.

BU « Puck oT HapaHsiBaHe: Manon3sanTe wanbute n bnokupallmTe Wwanby camo no npefHasHaveHve. Hocete pbkaBuuy, 3a Aa ce npeanasvTe OT HapaHsBaHUsSt OT ocTpu pbboBe.

CZ - Nebezpedi poranéni: Podlozky a pojistné podlozky pouzivejte pouze k uréenému ucelu. Pouzivejte rukavice, abyste zabranili poranéni ostrymi hranami.

DK - Risiko for personskade: Brug kun speendeskiver og laseskiver til det formal, de er beregnet til. Brug handsker for at undga skader fra skarpe kanter.

EE - Vigastusoht: Kasutage pesasid ja lukustusréngaid ainult nende ettenahtud otstarbeks. Kandke kindaid, et valtida teravate servade pohjustatud vigastusi.

Fl + Loukkaantumisvaara: Kayta aluslevyja ja lukituslevyja vain niiden kayttotarkoitukseen. Kayta kasineita teravien reunojen aiheuttamien vammojen valttamiseksi.

GR -« Kivduvog TpaupaTiopou: XpnoIPoTiolEiTe POBEAEG Kal POBEAEG ATPAAIONG PHOVO IO TOV TIPOOPIoUO Toug. PopdaTe YAVTIA yIa VA OTTOPUYETE TPAUHPATIOWOUG OTTO AIXUNPES AKPEG.

HR - Opasnost od ozljeda: Koristite podloSke i podloSke samo za njihovu namjenu. Nosite rukavice kako biste sprijecili ozljede ostrim rubovima.

HU - Sérilésveszély: Csak a rendeltetésiiknek megfeleld alatéteket és rogzitd alatéteket hasznalja. Viseljen keszty(it az éles élek okozta sérilések elkerllése érdekében.

LV - Traumu risks: Paplaksnes un bloké&jo$as paplaksnes izmantojiet tikai paredzétajiem mérkiem. Valkajiet cimdus, lai izvairitos no savainojumiem ar asam malam.

LT - Susizalojimo rizika: poverzles ir fiksavimo poverzles naudokite tik pagal paskirtj. Dévékite pirstines, kad iSvengtuméte suzalojimy astriais krastais.

NL - Risico op letsel: Gebruik sluitringen en borgringen alleen voor het doel waarvoor ze bedoeld zijn. Draag handschoenen om letsel door scherpe randen te voorkomen.

NO - Fare for personskader: Bruk kun skiver og laseskiver til det formalet de er beregnet for. Bruk hansker for & unnga skader fra skarpe kanter.

PL « Ryzyko obrazen: Podktadek i podktadek zabezpieczajacych nalezy uzywac¢ wytacznie zgodnie z ich przeznaczeniem. Nalezy nosi¢ rekawice, aby unikng¢ obrazen spowodowanych ostrymi krawedziami.
PT « Risco de ferimentos: Utilizar apenas anilhas e anilhas de seguranga para o fim a que se destinam. Usar luvas para evitar ferimentos provocados por arestas afiadas.

RO - Risc de ranire: Utilizati saibe si saibe de blocare numai pentru scopul pentru care au fost concepute. Purtati manusi pentru a preveni ranile provocate de marginile ascutite.

SE ¢ Risk for personskador: Anvand endast brickor och lasbrickor for avsett andamal. Anvand handskar for att férhindra skador fran vassa kanter.

SK + Riziko poranenia: Podlozky a poistné podlozky pouzivajte len na ureny Ucel. Pouzivajte rukavice, aby ste zabranili poraneniam ostrymi hranami.

Sl Tveganje za poskodbe: Podloge in zaporne ploscice uporabljajte samo za predvideni namen. Nosite rokavice za prepre€evanje poskodb zaradi ostrih robov.
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